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I 

Hor. Carm. I 14, 20. 

vîtes aequora Gycladas. 

Έ ν τη παρούση μελέτη έπιχειρουμεν να έρμηνεύσωμεν κατ ' εξοχήν υπό το 
πρίσμα της αισθητικής θεωρήσεως τους δύο ανωτέρω στίχους του Όρατίου *, έν 
τοις όποίοις ό ποιητής ποιείται μνείαν των Κυκλάδων 2 . 

* * * 

"Ηδη ό 'Οράτιος έν τ ω προηγουμένω 19ω στίχω του εξεταζομένου πρώτου 
χωρίου, δια της φράσεως interfusa nitentis συνάπτει συντακτικώς την μετοχήν 
nitentis μετά της έν τ ω έπομένω στίχω ( 2 0 ) ακολουθούσης λέξεως Cycladas και 
ούτω πως παρέχεται διαυγέστατη και παραστικωτάτη ή είκών τών Κυκλάδων νή
σων, άπαστραπτουσών εκ τών ηλιακών άκτίνων έν μέσω του κυανού χρώματος 
του Αιγαίου πελάγους. 

Άναλύοντες την παρουσαν ωδήν διαπιστοΰμεν τήν άναμφίλεκτον ποιητικήν δε-
ξιοτεχνίαν του εκ Βχνδουσίας ποιητοϋ και αντιλαμβανόμεθα πλήρως τάς φιλελλη-
νικας αύτου διαθέσεις, διότι πάντοτε, λαμβάνων άφορμήν έκ διαφόρων ποιητικών 
θεμάτων, ποιείται μνείαν ελληνικών τόπων και ονομάτων γενικώτερον, αξιομνη
μόνευτων όντων έν τη Λατινική Γραμματεία καί φιλολογία συλλήβδην. 

Ό 'Οράτιος 3 έν τή 14η ωδή του πρώτου βιβλίου παραβάλλει τήν υπό εσω
τερικών ερίδων ταλανιζομένην πόλιν προς πλοΐον κλυδωνιζόμενον έν μέσω θυελ
λώδους τρικυμίας, ή οποία, έκτος άλλων θαλασσίων περιοχών, παρουσιάζεται εις 
τάς βραχώδεις άκτάς τών Κυκλάδων νήσων, ως ακριβώς ό ϊδιος δηλοΐ έν τέλει 
του ποιήματος. 

Ό ποιητής, στρεφόμενος προς το πλοΐον, λέγει δτι τα νέα κύματα θά επανα
φέρουν αυτό εις τήν θάλασσαν καί έρωτα τί πράττει καί διατί δεν εισπλέει πάση 
δυ\άμει εις τίνα λιμένα. Ά π ο ρ ε ΐ ό ποιητής πώς το πλοΐον έν προσποιήσει δεν 
βλέπει δτι ή γυμνή κωπών πλευρά καί ό υπό του ορμητικού λιβός κατεστραμμέ-

1) Hor. Carm Ι 14, 20., III 28, 14. 
2) Περί τών Κυκλάδων νήσων πρβλ. είδικώτερον : L. D e s ρ r e z, Quinti Horati Flacci, 

Opera. Parisiis MDCXCI. p. 62 b.— Τοϋ α ύ τ ο ΰ , ένθ' άνωτ. p. 352.—G. D i l l e n -
b u r g e r , Q. Horatii Flacci, Opera Omnia. Bonnae MDCCCLXXV6, p. 66 b. - C G. 
M i t h s c h e r l i eh, Q. Horati Flacci, Opera. Reuthing MDGCCXIV. II. pp. 275 b-276a. 

3) Πρβλ.: H. P. S y n d i eu s, Die Lyrik des Horaz. (Eine Interpretation der Oden). 
Darmstadt 1972. I (Erstes und zweites Buch), σσ. 169—170. 
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νος ιστός και αί κεραΐαι στενάζουν, ή δε τρόπις άνευ ύποζωμάτων μόλις δύναται 
νά άνθέξη εις το ύπερβολικώς όρμητικον ύ^ωρ. Διαπιστοΐ ακολούθως ό ποιητής 
6τι το πλοΐον δεν έ'χει ακέραια τα ιστία ούτε και τήν συμπαράστασιν των θεών, 
τους οποίους ενδεχομένως θα ήδύνατο να έπικαλεσθή εις μίαν μελλοντικήν περί
πτωσιν τρικυμίας. 

Έ ν συνεχεία ό ποιητής, μετερχόμενος το σχήμα της μετωνυμίας, αντί να προσ
φώνηση το πλοΐον δια της ταυτοσήμου λέξεως, ονομάζει αυτό εκ της φυσικής 
δομησίμου ΰλης αύτου και λέγει δτι ή ποντική πίτυς, ή ευγενής θυγάτηρ του δά
σους, δύναται να καυχάται δσον θέλει διά το γένος και το ανωφελές όνομα αυτής, 
δεδομένου δτι ουδόλως ό έντρομος ναυτίλος έχει έμπιστοσύνην εις τήν πισσό-
πηκτον πρύμνην. 

Τέλος ό ποιητής καταλήγει ως ακολούθως συμβουλεύων το πλοΐον να μή 
καταστή παίγνιον των άνεμων, πρέπει δε αυτό, το όποιον προ ολίγου εις τον 
ποιητήν ή το άδήμων αηδία, το')ρα δε πόθος καί μεγάλη φροντίς, να άποφύγη 
τήν θάλασσαν, ή οποία διαρρέει τάς στιλβούσας Κυκλάδας 4 . 

* 

'Εξετάζοντες έν πρώτοις άπο πλευράς χειρογράφου παραδόσεως τήν όρθότητ α 

της γραφής Cycladas συνάγομεν το συμπέρασμα, ως ακριβώς δηλουται καί έν τή 
αρχή τής 4ης ύποσημειώσεως, δτι ή προμνημονευθεΐσα γραφή είναι ορθότερα τής 
αντιστοίχου αυτής Cyclades, τήν οποίαν παρέχουν ëvioi των κωδίκων. Το γεγονός 
τοΰτο, τής προτάσεως δηλαδή τής γραφής Cycladas ως όρθοτέρας αντί τής γρα
φής Cyclades, έπιρρωνύεται ετι περισσότερον εκ τής υίοθετήσεως υπό του 'Ορά
τιου, ως και υπ ' άλλων 'Ρωμαίων ποιητών κυρίως, τής χρήσεως έλληνοφανών 
γραμματικών καταλήξεων άναρίθμων λέξεων τής ελληνικής γλώσσης, καί δή καί 
δηλουσών τοπωνύμια καί κύρια ονόματα κατ' εξοχήν, προς έναργεστέραν έξείκό-
νισιν τής ιδίας αυτών ελληνικής καταγωγής καί προελεύσεως. 

'Ορθότατα ενταύθα υπό του 'Οράτιου έπεξηγεΐται το γεγονός τής κυματώδους 
καταστάσεως τής θαλάσσης τών Κυκλάδων έν συνδυασμώ προς τήν γαιοφυσικήν 
θέσιν αυτών 5 . Το κύριον δμως θέμα ημών έν τη παρούση μελέτη είναι ό συσχε
τισμός καί ή αίτιολόγησις τής ερμηνείας τής φράσεως nitentis Cycladas, δια τής 
ό?:οίας ό ποιητής παρέχει εις ήμας τήν δυνατότητα τής πλήρους αξιολογήσεως τής 
ποιητικής αύτου ικανότητος. 

Παραθεωροΰντες επί του προκειμένου τήν γραφήν ingentes 6 , αντί τής ορθής 
nitentis, λόγω του μή φυσικού ως προς το υπερμέγεθες τής εκτάσεως τών Κυκλά
δων νήσων, διαπιστοΰμεν οτι ορθώς ό ποιητής αποκαλεί ταύτας n i tent i s 7 , στιλβού-

4) Πρβλ. I. G. O r e l l i u s , Q. Horatius Flaccus. Berolini MDCCCLXXXV14. 
I. p. 94a-b : 20t Cycladas optimi codices, Cyclades Graevianus Vossianus Leidensis γφψ 
alii pauci — P. Η. Ρ e e r 1 k a m ρ, Q. Horatii Flacci, Carmina. Harlemi MDCCCXXXIV, 
p. 78b. 

5) Π(.βλ. V. B r u g n o l a , Q. Horazio Fiacco, Odi ed Epodi. Milano 19298, 
σ. 36a-b.— F. P a u l u s , Scholia Horatiana quae feruntur Acronis et Porphyrionis post 
Georgium Fabricium nunc primum emendiora edidit.. ., Pragae A. G( I) I )CCCLVIII. 
I. pp. 68-69.—A. L a P e n n a , Orazio. Le Opere. Firenze 1968, σ. 220. 

6) Πρβλ. : R. G. M. N i s b e t — M. H u b b a r d . A Commentary on Horace, 
Odes Oxford 1970,1. σ. 188 : (ingentes. codd.). 

?) Πρβλ.: F. G. D o e r i n g , Q. Horatii Flacci, Opera Omnia. Lipsiae MDCCCXXIV^, 
Ι. ρ 53b.— C.W. N a u c k , Q. Horatius Flaccus, Oden und Epoden. Leipzig 188211, 
p. 44b.—H. S c h ü t z , Q. Horatius Flaccus, Odenu nd Epoden. Berlin 1880a, σ 80a.—Α. 
W a l t z , Oeuvres d'Horace. Paris 1888, σ 52b.—E. C. W i c k h a m, Quinti Horati 
Flacci, Opera Omnia. [The Works of Horace]. Oxford 18963. I. p. 726. 
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σας, απαστράπτουσας εξ αιτίας της στιλπνότητος των μαρμάρων, των εκτεθειμέ
νων υπό το άπλετον χρυσΐζον φώς του ηλίου. Ή Πάρος ώς γνωστόν είναι ή κυ-
ριωτέρα παραγωγός μαρμάρου, εν συγκρίσει προς τάς υπολοίπους νήσους του 
συμπλέγματος τών Κυκλάδων, αλλ' ό ποιητής ένταΰθα μετερχόμενος το σχήμα 
της συνεκδοχής εννοεί ώς μαρμαροφόρους άπάσας τάς νήσους τών Κυκλάδων καί 
τάς θεωρεί οιονεί απαστράπτουσας εκ της αίγληέσσης λάμψεως τών λευκών 
πετρωμάτων του μαρμάρου. 

* 
·•':• * 

"Οχι μόνον ή αρχαία, ελληνική ποίησις, άλλα καί ή νεωτέρα, ώς καί ή ξένη s 
εν προκειμένω ένεκωμίχσε καί έμελώδησε τήν φωτεινότητα τών ελληνικών νήσων, 
ή δε λαμπρότης αυτών, ή προερχομένη εκ της χρυσής δέσμης τών ηλιακών ακτι
νών, ώφείλετο κυρίως 6χι εις τους λευκούς, ένεκα του χρώματος αυτών, οικι
σμούς, ώς καί χωρία τών Κυκλάδων νήσων, αλλά κυρίως εις το μάρμαρον, το 
όποιον άπετέλει εν τών κυρίων προϊόντων τών νήσων του συμπλέγματος τών 
Κυκλάδων καί ιδιαιτέρως της Πάρου. 

Ή γενίκευσις της θεωρίας καί ερμηνείας ταύτης του ποιητοΰ εκφράζει ακριβώς 
τήν εννοιαν της προβολής, ώς καί του γενικού χαρακτηρισμού ενός τόπου εκ του 
κυριωτέρου προϊόντος αυτού, πράγμα το όποιον άπετέλει λίαν προσφιλή τόπον 
αναφοράς καί ύπομνήσεως γενικώτερον τόσον διά τους αρχαίους "Ελληνας ποιητάς 
καί συγγραφείς, 6σον καί δια τους Λατίνους. 

Πάντως δυνάμεθα να κρίνωμεν ώς άκρως επιτυχή τον συσχετισμον της μετο
χής nitentis μετά του ουσιαστικού Cycladas, διά του οποίου καθίσταται λίαν 
εναργής ή είκών τής αίγληφόρου λάμψεως τών μαρμάρων 9 του συμπλέγματος τών 
Κυκλάδων νήσων ύπο τήν έπενέργειαν τών άκτίνων του ηλίου. 

I I 

Hor. Carm. Il l 28, 14. 

fulgentisque tenet Cycladas . . . 

Ώ ς ακριβώς άνεφέραμεν έν τω πρώτω μέρει του παρόντος μελετήματος περί 
τής στιλπνότητος τών Κυκλάδων νήσων, συνεπεία τής αντανακλάσεως τών ηλια
κών άκτίνων επί τών μαρμάρων αυτών, γεγονός το όποιον αποτελεί σημασιολο-
γικήν έρμηνείαν καί αίσθητικήν άνάλυσιν του δρου nitentis, το αυτό συμβαίνει ώς 
προς τήν έρμηνευτικήν όδο\ καί διά τήν μετοχήν fulgentis, ή οποία συνάπτεται 
συντακτικώς μετά του ουσιαστικού Cycladas καί αποδίδει εις τούτο μίαν ιδιότητα 
καί εν προκειμένω τήν έκ τής λαμπρότητος τών μαρμάρων προερχομένην λάμψιν 
τών Κυκλάδων νήσων. 

* 
* * 

Ό ώς άνω στίχος του Όρατίου 1 0 ανήκει εις τήν προς τιμήν τής Λύδης άνα-
φερομένην ωδήν, εν τή οποία ό ποιητής προσκαλεί τήν φίλην αύτοΰ προς έορτα-
σμον τών Ποσειδωνίων δι' οινοποσίας καί ασμάτων. Ή άνάλυσις τής ωδής 
έχει ώς ακολούθως. 

Ό ποιητής διερωτάται τί θα ήδύ\ατο να πράξη κατά τήν έόρτιον ήμέραν του 
8) Πρβλ. R. G. Μ. N i s b e t —Μ. Η u b b a r d, ένθ' άνωτ. σσ. 187-188. 
9) Πρβλ. Μ. F. D ü b n e r, Quinti Horatii Flacci, Opera. [Oeuvre d'Horace]. 

Paris 1889, σ. 26b.—R. Η e i n z e, Q. Horatius Flaccus, Oden und Epoden. [Erklärt 
von Α. Κ i e s s 1 i n gj. Berlin 19014, σ. 86. 

10) Hor. Carm. Ill 28, 14. 
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Ποσειδώνος. Προτείνει εις τήν Λύδην να εξαγάγω ταχέως τον παλαιόν Καίκουβον 
οίνον και να μεταχειρισθή βίαν προς τήν ώχυρωμένην φρόνησιν αυτής. Λέγει ό ποιη
τής εις τήν Λύδην Οτι κλειεί ή μεσημβρία και δτι ώς εάν να ισταται ή ταχεία 
ημέρα απέχει του να προσκόμιση τον άργοΰντα ( μή χρησιμοποιούμενον λόγω μή 
πληρώσεως αύτοΰ δι5 οίνου) αμφορέα του υπάτου Βιβούλου Π . Είτα αναφέρει Οτι ό 
ποιητής μετά των φίλων αύτοΰ θα ψάλη εναλλάξ τον Ποσειδώνα και τάς θαλεράς 
κόμας τ ώ ' Νηρηίδων, ή δε Λύδη θα ύμνή τήν Λητώ και τα τοξεύματα της ευκινή
του Κυνθίας, διά τελευταίου δε άσματος έκείνην 1 2, ή οποία κατέχει τήν Κνίδον και 
τάς απαστράπτουσας Κυκλάδας καί επισκοπεί επί έζευγμένων κύκνων 1 3 τήν Πά-
φον 1 4, τέλος δέ καταλήγει δτι θα ύμνηθή προσέτι και ή νύξ δι' ανταξίου άσματος. 

* * 
"Ηδη ό ποιητής εϊχε χαρακτηρίσει τάς Κυκλάδας nitentis λόγω ακριβώς τήί 

λάμψεως αυτών έξ αιτίας του μαρμάρου. Έν τω έξεταζομένω χωρίω ò 'Οράτιος ι 5 

χρησιμοποιεί μίαν άντίστοιχον μετοχήν fulgentis, ή όποια σημασιολογικώς βαί
νει παραλλήλως προς τήν ανωτέρω μνημονευθεΐσαν. 

Ό ποιητής ενταύθα αναφέρει τον δρον fulgentis και συνάπτει συντακτικώς τήν 
μετοχήν ταύτην μετά του ουσιαστικού Cycladas, επιχειρών δντως νά παράσχη 
μίαν πραγματικήν έξεικόνισιν του φυσικού φαινομένου της λάμψεως τών μαρμά
ρων τών Κυκλάδων νήσων, συνεπεία της επενέργειας τών ηλιακών άκτίνων. 

Είναι όντως λίαν εναργής ή είκών καί αποδίδει πλήρως τήν φυσικήν μεγαλο-
πρέπειαν τών νήσων του κυκλαδικού συμπλέγματος, ώς είναι έγκατεσπαρμέναι 
έν μέσω του Αιγαίου πελάγους. Ωσαύτως δυνάμεθα νά έπισημάνωμεν το γεγονός 
της ουχί ένεκα ποιητικής άναγκαιότητος, άλλα της εκ του αντικειμένου του 
ποιητου εκλογής τών κυριωτέρων εκείνων σημείων έν τοις ποιήμασιν αύτοΰ, διά 
τών οποίων παρέχεται ή δυνατότης τής ορθής καί ενδεδειγμένης εκτιμήσεως 
τής ποιητικής αξίας τοΰ 'Οράτιου. 

* * * 
Ό ποιητής εκλέγει τάς Κυκλάδας έν τω πρώτω έξεταζομένω χωρίω, διότι 

επιθυμεί νά τάς σύνδεση μέ τήν τρικυμιώδη θάλασσαν, ή οποία δμως άρχεται εις 
πλήρη αντίθεσιν προς τήν άπαστράπτουσαν μαρμαρυγήν τοΰ εδάφους τών Κυκλά
δων νήσων, διά τών οποίων είναι εγκατεσπαρμένη, έν δέ τφ δευτέρω χωρίω 
εκλέγει τάς Κυκλάδας νήσους καί συναριθμεΐ ταύτας μετ* άλλων τόπων, ένθα 
κατά τήν παράδοσιν έγεννήθη, άναδυθεϊσα έν μέσω τών κυμάτων, ή 'Αφροδίτη, 
τυχούσα τής υποδοχής τών Ωρών. 

Τα περιστατικά ταΰτα οδηγούν ήμας εις το συμπέρασμα δτι αί Κυκλάδες νή
σοι 1 6, αί τόσον εμφανώς δεσπόζουσαι έν τώ προσκηνίω τών Γραμμάτων καί τής 
'Ιστορίας γενικώτερον καί δηλούμεναι ενίοτε δι' άντονομασίας αντί τής Δήλου, 
τής 'ιεράς νήσου τοΰ 'Απόλλωνος, κατέστησαν ταχέως άντικείμενον ιδιαιτέρας δια-
μνημονεύσεως καί προβολής, λόγω ακριβώς τής συνδέσεως αυτών μετά τών ση-
μαντικωτέρων γεγονότων τής Μυθολογίας καί τής "Ιστορίας. 

11) Πρβλ.: I. G. Ο re H i us, Q. Horatius Flaccus. Turici MDGCCLT», I, p. 281:— 
Bibuli] M Calpurnius Bibulus cos. cum C. Iulio Caesare a. u. c. 695. ;. 

12) Πρβλ.: R. H e i n z e , Q. Horatius Flaccus, Oden und Epoden. [Erklärt von 
A. K i e s s l i n g ] , gv9' άνωτ. σ. 326b. 

13) Πρβλ : Ο. K e l l e r , Pseudacronis scholia in Horatium vetustiora. (Schol. AV 
in Carmina et Epodos). Lipsiae MCMII. I. p. 314. 14. QVAE CNIDON FVLGENTISQVE 
TENET GICLA DAS] Insularum nomina, quas Venus necta circumit cygnis CArbV. 

14) Πρβλ.: R. B e n t l e i i , Q. Horalius Flaccus. Amstelaedami MD.CCXIII, 
p. 237 b : 14. CYCLADAS ET PAPHON] Codices nostri Leidensis, Zulichem. Regi-
nensis, Petrensis, Magdal. et alii cum melioribus Torrentii, P A P H U M . 

15) Πρβλ.: I. G. Ore Hi us, Q. Horatius Flaccus, ένθ' άνωτ. p. 282 a. 
16) Γ. ΆΟ. Τ ο υ ρ λ ί δ ο υ, Ή 'Αμοργός έν τοις «Χρονικοϊς» STOÛ Τακίτου. 

Έν «ΕΕΚΜ», 8 (1970) 664—666. 


